
2) Περιλαµβάνεται µεταξύ των στοιχείων που προβλέπει το άρθρο
11, παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο σε συνδυασµό µε το άρθρο
3 του κανονισµού (ΕΟΚ) 3665/87 (2) η παρεχόµενη µε την
εθνική αίτηση πληρωµής διαβεβαίωση περί της υγιούς,
ανόθευτης και σύµφωνης µε τα συναλλακτικά ήθη ποιότητας
κατά την έννοια του άρθρου 13, πρώτη περίοδος, του κανο-
νισµού (ΕΟΚ) 3665/87 της Επιτροπής της 27ης Νοεµβρίου
1987 για κοινές λεπτοµέρειες εφαρµογής του καθεστώτος των
επιστροφών κατά την εξαγωγή για τα γεωργικά προϊόντα;

(1) ΕΕ 1992 L 302, σ. 1.
(2) ΕΕ 1987 L 351, σ. 1.

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας, που ασκήθηκε στις 5

Απριλίου 2005

(Υπόθεση C-153/05)

(2005/C 143/39)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από τον
Gerald Braun, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµβούργο, άσκησε στις
5 Απριλίου 2005 ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων προσφυγή κατά της ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας.

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1) να αναγνωρίσει ότι η ∆ηµοκρατία της Αυστρίας, µη θεσπίζοντας
ή, εν πάση περιπτώσει, µη κοινοποιώντας στην Επιτροπή τις
αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις
προκειµένου να συµµορφωθεί προς την οδηγία 2002/30/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 26ης
Μαρτίου 2002, περί της καθιέρωσης των κανόνων και διαδι-
κασιών για τη θέσπιση περιορισµών λειτουργίας σε συνάρτηση
µε τον προκαλούµενο θόρυβο στους κοινοτικούς αερο-
λιµένες (1), παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει από τη Συνθήκη
ΕΚ και από την εν λόγω οδηγία,

2) να καταδικάσει τη ∆ηµοκρατία της Αυστρίας στα δικαστικά
έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Η προθεσµία µεταφοράς της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη τάξη
έληξε στις 28 Σεπτεµβρίου 2003.

(1) EE L 85, σ. 40.

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως που υπέβαλε µε
διάταξη της 28ης Ιανουαρίου 2005 το Verwaltungsge-
richtshof στο πλαίσιο της υποθέσεως Winfried L. Holböck

κατά Finanzlandesdirektion für Salzburg

(Υπόθεση C-157/05)

(2005/C 143/40)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Με διάταξη της 28ης Ιανουαρίου 2005, η οποία περιήλθε στη
Γραµµατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων την 7η
Απριλίου 2005, το Verwaltungsgerichtshof, στο πλαίσιο της
διαφοράς µεταξύ Winfried L. Holböck και Finanzlandesdirektion
für Salzburg, που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το ∆ικαστήριο
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως
επί του εξής ερωτήµατος:

Αντιβαίνει στις διατάξεις περί της ελεύθερης κυκλοφορίας των
κεφαλαίων (άρθρα 56 ΕΚ επ.) η εθνική ρύθµιση η οποία υφίστατο
στις 31 ∆εκεµβρίου 1993 (και η οποία εξακολούθησε να ισχύει και
µετά την προσχώρηση της Αυστρίας στην ΕΕ την 1η Ιανουαρίου
1995), σύµφωνα µε την οποία τα µερίσµατα από µετοχές των
ηµεδαπών εταιρειών φορολογούνται µε φορολογικό συντελεστή ίσο
προς το ήµισυ του µέσου φορολογικού συντελεστή που ισχύει για
ολόκληρο το εισόδηµα, ενώ τα µερίσµατα από ανώνυµη εταιρεία
που εδρεύει σε τρίτη χώρα (εν προκειµένω: στην Ελβετία), στην
οποία ο υποκείµενος στον φόρο µετέχει κατά τα 2/3, φορολο-
γούνται πάντοτε µε τον κανονικό συντελεστή του φόρου εισοδή-
µατος;

Προσφυγή της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων κατά
της Οµοσπονδιακής ∆ηµοκρατίας της Γερµανίας, που

ασκήθηκε στις 6 Απριλίου 2005

(Υπόθεση C-158/05)

(2005/C 143/41)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εκπροσωπούµενη από τον
G. Braun και τον M. Huttunen, µε τόπο επιδόσεων στο Λουξεµ-
βούργο, άσκησε στις 6 Απριλίου 2005 ενώπιον του ∆ικαστηρίου
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων προσφυγή κατά της Οµοσπονδιακής
∆ηµοκρατίας της Γερµανίας.
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Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1) να αναγνωρίσει ότι η Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας,
µη θεσπίζοντας ή, εν πάση περιπτώσει, µη κοινοποιώντας στην
Επιτροπή τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικη-
τικές διατάξεις προκειµένου να συµµορφωθεί προς την οδηγία
2002/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 26ης Μαρτίου 2002, περί της καθιέρωσης
των κανόνων και διαδικασιών για τη θέσπιση περιορισµών
λειτουργίας σε συνάρτηση µε τον προκαλούµενο θόρυβο στους
κοινοτικούς αερολιµένες (1), παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει
από τη Συνθήκη ΕΚ και από την εν λόγω οδηγία,

2) να καταδικάσει την Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία της Γερµανίας
στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισµοί και κύρια επιχειρήµατα

Η προθεσµία µεταφοράς της οδηγίας στην εσωτερική έννοµη τάξη
έληξε στις 28 Σεπτεµβρίου 2003.

(1) EE L 85, σ. 40.

Αίτηση αναιρέσεως της Entorn, Societat Limitada, Engi-
nyeria i Serveis που υποβλήθηκε στις 8.4.2005 κατά της
αποφάσεως της 18ης Ιανουαρίου 2005 του δευτέρου
τµήµατος του Πρωτοδικείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
στην υπόθεση Τ-141/01 µεταξύ Entorn, Societat Limitada,
Enginyeria i Serveis και Επιτροπής των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων

(Υπόθεση C-162/05 P)

(2005/C 143/42)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική)

Η Entorn, Societat Limitada, Enginyeria i Serveis υπέβαλε
ενώπιον του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, στις 8/4/
2005, αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως της 18ης
Ιανουαρίου 2005 του δευτέρου τµήµατος του Πρωτοδικείου των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στην υπόθεση Τ-141/01 µεταξύ Entorn,
Societat Limitada, Enginyeria i Serveis και Επιτροπής των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων.

Η αναιρεσείουσα ζητεί από το ∆ικαστήριο:

1. να κρίνει βάσιµους τους λόγους που προβάλλει η αναιρεσείουσα
και να εξαφανίσει στο σύνολό της την απόφαση του Πρωτοδι-
κείου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της 18ης Ιανουαρίου 2005
(υπόθεση Τ-141/01), απόφαση µε την οποία απορρίφθηκε η
προσφυγή ακυρώσεως κατά της αποφάσεως C(1999)534 της
Επιτροπής της 4ης Μαρτίου 1999 και

2. να καταδικάσει την Επιτροπή στα δικαστικά έξοδα.

Λόγοι αναιρέσεως και κύρια επιχειρήµατα:

Προς στήριξη της αιτήσεώς της αναιρέσεως η αναιρεσείουσα
προβάλλει τρεις λόγους:

1. Τον παράτυπο χαρακτήρα της ενώπιον του Πρωτοδικείου διαδι-
κασίας, στο µέτρο που το Πρωτοδικείο δεν επέτρεψε στην
προσφεύγουσα τη χρήση ορισµένων αποδεικτικών µέσων —
µέσων που υπό τις συγκεκριµένες περιστάσεις η προσφεύγουσα
είχε θεωρήσει ως καθοριστικά — χωρίς να της παράσχει τη
δυνατότητα ή την ευκαιρία να ζητήσει ενώπιον του Πρωτοδι-
κείου και κατά τη διάρκεια της σχετικής διαδικασίας τη διόρ-
θωση αυτής της παρατυπίας, πράγµα που έβλαψε σοβαρά τα
συµφέροντά της και της στέρησε τη δυνατότητα ασκήσεως του
δικαιώµατός της άµυνας –σκέψεις 132 έως 138 της αποφά-
σεως.

2.- Παραβίαση της γενικής αρχής του δικαιώµατος σχετικά µε το
τεκµήριο της αθωώτητας. Η προδήλως πεπλανηµένη εκτίµηση
και ερµηνεία στην οποία αβάσιµα προέβη το Πρωτοδικείο
σχετικά µε πραγµατικά περιστατικά το οδήγησε στο να αιτιο-
λογήσει την απόφαση παραβιάζοντας προδήλως τη γενική αρχή
του δικαίου σχετικά µε το τεκµήριο αθωώτητας του οποίου
απολαύουν όλα τα πρόσωπα µέχρι να εκδοθεί σχετική περί του
αντιθέτου δικαστική απόφαση στο πλαίσιο ποινικής δίκης.

3.- Εσφαλµένος εκ µέρους του Πρωτοδικείου νοµικός χαρακτηρι-
σµός της προσφεύγουσας ως οντότητας υποχρεωµένης να
επιστρέψει τη χορηγηθείσα στο πρόγραµµα Zumaque
ενίσχυση, και τούτο σύµφωνα µε το άρθρο 24 του κανονισµού
(ΕΟΚ) 4253/88 και την απόφαση περί καταργήσεως. Η αναιρε-
σείουσα υποστηρίζει ότι το Πρωτοδικείο υπέπεσε σε νοµική
πλάνη χαρακτηρίζοντας την εταιρία Entorn, Societat Limitada,
Enginyeria i Serveis — δηλαδή την προσφεύγουσα — ως
οντότητα υποχρεωµένη να επιστρέψει τη ληφθείσα δυνάµει της
αποφάσεως C(1999)534 της Επιτροπής, της 4ης Μαρτίου
1999, ενίσχυση.

11.6.2005 C 143/27Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


